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Device Name Cancel

[y

What would you like to name this
Floodlight Cam?

BACKYARD

FRONT




Chytré zabezpeceni v
kazdém kou@vcﬁeho

domova

Vase nova Floodlight Cam
zvétsuje ochlgmny kruh
vasi domac i kolem
celého vaseho pozemku.

Odted budete vidy prvni,

kdo bude védét, ze je nékdo
na vasem tr Q|'cv:ku a muzete
hlidat v&as ddxzbv odkudkoliv.

Monitorujte vas domov,
zabrante zloCinu a ochrante
vas majetek - to vie z
vaseho telefonu, tabletu
nebo pocitace.


mikee
Sticky Note
Chytré zabezpečení v každém rohu vašeho domova

mikee
Sticky Note
Vaše nová Floodlight Cam zvětšuje bezpečný kruh vaší domácnosti na oblast celého pozemku. 

mikee
Sticky Note
Od této chvíle budete vy vědět jako první, že je někdo na vaší zahradě a můžete hlídat váš domov odkudkoli.


Nez zacheme
Podivejte se, co vie je v

baleni.

Sroubovdk

Drzdk Sroubovdkit pouzijte pro
utazeni zdkry matic.
Kfl’iovy'l@

Kfizovy hroT pouzijte pro
instalaci ¢ , maly konec
pro zobenl’ draitd.

Drzdk
Drzdkem pridélejte vasi

FIoodIi@om ke zdi.


mikee
Sticky Note
Rukojeť šroubováku použijte pro utažení uzavřených matic.

mikee
Sticky Note
Bit s křížovým hrotem

mikee
Sticky Note
Bit použijte pro instalaci držáku, menší konec pro upevnění drátů.

mikee
Sticky Note
Držákem připevněte vaši Floodlight Cam ke zdi.


Suww

(e—————
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Srouby (5)
Dva pouzijte bridélani drzdku ke
zdi.

Hmozdinky (5)

Tyto pgs==s v kombinaci se Srouby
v pFl’che instalujete do cihly,
$tuku neoojiného zdiva.

Vridk

PouZijte jelnrg predvrtdni dér,
pokud b pouzivat hmozdinky.
Zdakrytov

instalaci.

Hé&éek

Povéste ji Floodlight Cam
zatimco b@ spojovat draty.


mikee
Sticky Note
Použijte dva šrouby pro upevnění držáku ke zdi.

mikee
Sticky Note
Hmoždinky použijte zároveň se šrouby v případě, že upevňujete zařízení do cihly, štuku nebo jiného zdiva.

mikee
Vrták použijte pro předvrtání děr v případě, že se chytáte použít hmoždinky.

mikee
Sticky Note
Uzavřené matice

mikee
Sticky Note
Matice použijte pro uchycení Floodlight Cam k sloupkům na držáku, instalace tak bude dokončena.

mikee
Sticky Note
Zatímco budete zapojovat dráty, pověste Floodlight Cam na háček.


Jak to spppracuje



mikee
Sticky Note
Jak to do sebe celé zapadá

mikee
Sticky Note
Připevňovací sloupky

mikee
Sticky Note
Kroužek nastavování světla

mikee
Sticky Note
Kroužek nastavování kamery


Detektor pohybu



mikee
Sticky Note
Otočný konflík nastavování světla

mikee
Sticky Note
Uzavřené matice


Jak instalacni
vyska ovliviuje
detekci =

10 metrd ——



mikee
Sticky Note
... pohybu

mikee
Sticky Note
Rovnoběžně se zemí


PFi instalacni vysce tfi metry
nad zemi s detektorem
pohybu paralelné k zemi
dokdze senzor popayu
zaznamenat objeksd, yiky
Clovéka na vzddlenost 10
metrd.

3 metry

NN 0t



mikee
Sticky Note
Při instalační výšce tři metry nad zemí s detektorem pohybu nastaveným rovnoběžně se zemí dokáže senzor pohybu zaznamenat předmět o výšce člověka na vzdálenost 10 metrů.


Vypnéte e@rgii U

pojistek

Vypnéte energii pro vas
svétlomet umyjistek, abyste
predesli Urdzu elektrickym
proudem.

=
=
 GED @
§UB20SP | cuBzosp  AUBL

mm— ] %Jui d

230V~ *

230~
!

Circuits Protected
by

ombi RCCB

ojler  Sockets  SockelS | g9 240v 30mA

' l .

Outdoor
Lighting  Lighting



mikee
Sticky Note
Vypněte pojistkami elektřinu

mikee
Sticky Note
Vypněte elektřinu pro obvod světel přímo na pojistkách, aby proud dráty skutečně neprocházel.


VAR@u’: Nebezpedi
AWARN'NG elekl ho Soku

. Instalace azanojeni
musi byt prno
licencovan
elektrik&rem.

« Vypnét rgii u
pojisfek@insmloci.

« Ujistéte se, ze vstupni napéti je spravné. Prislusenstvi
zapojte do 100 VAC ~ 240 VAC s 50/60 Hz.

« Radné uzem fislusenstvi.

« Vzidy se fidte standardy pro préci @‘rronikou.
POZOR: Nebezpedi pozdru

« Neinstalujte pobliz vzné@h a hoflavych povrchd.
UPOZORNENI

« Nespojujte své obvod k Casovaci nebo
stmivaci.

« Floodlight Cam musi byt nainstalovéna na zed a na
rozvodovou krabici s UL certifikaci.


mikee
Sticky Note
VÝSTRAHA: Nebezpečí elektrického šoku

mikee
Sticky Note
Instalace a zapojení musí být provedeny licencovaným elektrikářem.

mikee
Sticky Note
Před instalací vypněte na pojistkách elektřinu.

mikee
Sticky Note
Zařízení řádně uzemněte.

mikee
Sticky Note
Vždy se řiďte standardy pro instalaci elektrického zařízení.

mikee
Sticky Note
Neinstalujte zařízení poblíž vznětlivých a hořlavých povrchů.

mikee
Sticky Note
Nezapojujte světelný obvod k časovači nebo stmívači.


Pripravte se na
instalci

@ Povolte knofliky na svétle,

pak svétlo o@’re tak, aby

neprekdazelo

Sroubovdni.

)

I\

Nevyjimejte vasi Floodlight Cor@zdklodny.



mikee
Sticky Note
Připravte si Floodlight Cam na instalaci

mikee
Sticky Note
Povolte otočné knoflíky na světlech a otočte světla tak, aby vám něpřekážela při šroubování.

mikee
Sticky Note
Nevyjímejte vaši Floodlight Cam z jejího uchycení.


(B )Otocte kameru o 180 stupfi,
protoze v baleni je kamera
otocena vzhUru nohama.




Odpojte soucasny

SVGﬂO@PT

@)S energii vy@tou U pojistek
odpojte soucgsny
svétlomet zi a odpojte
draty.

(B )Pokud je ke zdi pfidélan

drzdk, te vnéz
odstrante.


mikee
Sticky Note
Odpojte vaše současné světlo

mikee
Sticky Note
S elektřinou vypnutou u pojistek

mikee
Sticky Note
odmontujte vaše současné světlo ze zdi a odpojte dráty.

mikee
Sticky Note
Pokud je ke zdi přichycen i držák, také jej odmontujte.





Instalace drzdku

Vyrezte v tésnéni diru, kterou
provleCete drdaty.




Instalujte drzdk se sloupky

rovnobéinézemi (nebo

rovhobézné sténou,

pokud instalujete vertikalné
nebo previsle).



mikee
Sticky Note
Instalujte držák se sloupky rovnoběžně se zemí (nebo rovnoběžně se stěnou, pokud světlo instalujete vertikálně pod převis).


Povéste Floodlight Cam
Pouzijte poskytnuty h&acek pro
poveéseni Floodlight Cam na
dri@ béhem zapojovdani drati.

Do jedné z dér pro Srouby na
vasi Floodlight Cam de@
jeden konec hacku.

(5 )Druhy konec hacku
povéste do malé diry na
drzaku.


mikee
Sticky Note
držák

mikee
Sticky Note
vsuňte





Lap@Ese zemnéni
Sp zemnici drdt k

zemnicimu sloupku na
Floodlight Cam a zajistéte jej.

Pro bezpecnost a spravné fungovani vasi Ring
Floodlight Cam musi byt pfistroj f&dné uzemnén.


mikee
Sticky Note
Připojte uzemnění

mikee
Sticky Note
Připojte





Spojte napdjeci
draty

Spojte Zivy a neutrdini drdt z
vasi zdi k Zivému a

neutralnimu drdtu na vasi
Floodlight Cam.

Lajistéte je malym hrotem
posk@’rého Sroubovdku.



mikee
Sticky Note
přibaleného


quis’ré’r@drd’ry na
sVé mis

Po spojeni dratl zacvaknéte
konektor dratd do zdkladny
na drzdaku.



mikee
Sticky Note
Připevněte dráty k držáku


Umistéte Floodlight
Cam na drzdak

Opatrné zoj@e viechny
draty za vas odlight
Cam.

Sera pfipevnovaci
sloup dirami na vasi

Floodlight Cam a zatladte |
drzdk a kameru k sobé, /

poté sloupky zajistéte ,
zakrytovymi maticemi. /


mikee
Sticky Note
připevněte

mikee
Sticky Note
Pootočte Floodlight Cam tak, aby připevňovací sloupky seděly do děr a přitlačte světlo k držáku. Poté zašroubujte uzavřené matice.





Obnov@energii

Po obnovnergie se svétla
zapnou a vase Floodlight Cam
k vm zacne promlouvat,

takze budete védét, ze se
nastavuje.
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mikee
Sticky Note
Zapněte elektřinu

mikee
Sticky Note
Po zapnutí elektřiny se světla zapnou a vaše Floodlight Cam k vám začne hovořit, budete tak vědět, že je v režimu nastavování.





28

Po instalaci zvolte
vasi Floodlight Cam
v aplikaci Ring

To vas zavede do spravce
zafizeni, kde mUzete ménit

nastaveni a pristupovat k
rGznym funkcim.

A

9:41 AM

Garage

LIGHTS
\

‘ MOTION ALERTS 0




LIGHTS

Moniuélné kontrolujte svétla.

MOTION ALERTS ()

PFepl' upozornéni pro
U [J

akftivit kékoliv oblasti kamery.

SIREN

Spustte 110 decibelovou
sirenu. Je hlasitd a uslysi ji
vasi sousedé. Pouzivej

rozmyslem. @


mikee
Sticky Note
Upozornit na jakoukoli aktivity v prostoru monitorovaném kamerou

mikee
Sticky Note
Spusťte 110 decibelovou sirénu. Je hlasitá a uslyší ji vaši sousedé. Používejte ji s uvážením.


Primy [Enos

@ -



mikee
Sticky Note
Zvolte Živé sledování pro zapnutí video streamu


B&hem prfimého
prenosu mate moznost:

Obousmérné komunikace - Mluvte
s ndvstévniky.

) Sirény - Aktivujte sirénu.

Q") Svétla - Prepinejte svétia.

(foi) Zavolejte sousedim - Sd
~  podezrelou aktivitu se so y

31


mikee
Sticky Note
Informujte o podezřelé aktivitě sousedy.


w
N

»

MOTION
SETTINGS

9:41 AM 100% -

Motion Settings

))) MOTION SENSITIVITY

Use the slider below to adjust your motion
sensitivity, and increase or decrease the amount
of alerts you receive

PEOPLE ONLY ALLACTIVITY
[:l Motion Zones >
[Ell  Motion Schedule >



mikee
Sticky Note
Zvolte Nastavení pohybu

mikee
Sticky Note
pro přizpůsobení pohybových nastavení


») MOTION sa@m{

PFiposobTéef ozndmeni.
Vyberte pooze lidé pro spusténi
upozornéni vyhradné lidmi.

D Mot@o

Norysu;’r: v tfi zony, které
chcete, v byly hlidany vasi
Spotlight Cam a spoustély v
noci svetla.

Motion Sc@lle

Napldnujte Casy, kdy

nechcete doste=pt
upozornéni po[@u.



mikee
Sticky Note
Citlivost na pohyb

mikee
Sticky Note
Umožňuje vám nastavit počet obdržených oznámení. Vyberte možnost Pouze lidé pro spuštění upozornění pouze pohybem lidí.

mikee
Sticky Note
Pohybové zóny

mikee
Sticky Note
Vyznačte až tři zóny, pro které chcete dostávat upozornění na pohyb a zapínat světla.

mikee
Sticky Note
Časový rozvrh pohybu


mikee
Sticky Note
Naplánujte časy, kdy upozornění na pohyb dostávat nechcete.


DELETE | | SAVE

Pro detekci pohybu budete
muset nastqudt detekeni zony,
COZ jsou pFiobivé oblasti,
pro které chcete, aby Ring
monitoroval a poskytoval
ozndmeni.

Pro nastaveni detek&ni zény
zvolte nastaveni pohybu. Na
této obrazovce vyty az tfi
oblasti. Aspon jedna musi byt
aktivni pro moznost ozndmeni.


mikee
Pro detekci pohybu budete muset nastavit Zóny pohybu, což jsou upravitelné oblasti, které si přejete Ringem monitorovat a posílat oznámení.

mikee
Pro nastavení Zóny pohybu zvolte Nastavení pohybu. Na této obrazovce vytvořte až tři zóny. Abyste dostávali upozornění, musí být alespoň jedna aktivní. 


Pokud je vas telefon uzamcen,
kdyz kamera namend
uddlost, upozornéni vyskoc&i na
vasi domovské obrazovce.

Pokud ma va&s telefon heslo,
budete je] muset zadat pro
pristup do uddlosti.

00000 ATRT T

S

Sunday, April 1

RING

There is motion at your Front

Press for more



mikee
Když kamera zaznamená událost a váš telefon je přitom uzamčen, upozornění se zobrazí na vaší domovské obrazovce.


S

LIGHT
SETTINGS

Na
SV

veni

9:41 AM

Light Settings

(O LIGHT SCHEDULING

Turn lights on....

FROM
6 59 AM
7 00 PM
8 01

10

100% -

Save

«©

7:00PM A

9:00PM ¥



mikee

mikee
Sticky Note
Zvolte Nastavení světla

mikee
Sticky Note

mikee
Sticky Note
pro nastavení času, kdy má zůstat světlo zapnuté


Zvolte pokrocilé nastaveni v
nastaveni svélEDjpro
pfizpUsobeni obrasti, které
spusti svétla, a nastavi, jak
dlouho budou svitit po detekci
pohybu.

A )

9:41 AM 100% (-

Advanced Settings Save

0% MOTION ZONES FOR LIGHTS 2]

Where do you want motion to trigger your
lights?

YE
@' e

-

J DISTANCE

w
~!


mikee
V Nastavení světla zvolte Pokročilá nastavení a tam si můžete upravit zóny, které spustí světla a také nastavit dobu svícení.


= ~ 7 7 o
Reseni problému

Ma svétla se nezapinaji pfi detekci
pohybu.

Svétla se zapinaji pouze tehdy, kdyz je
venku tma. Pokud je venku tma a svétla
se ani tak nezopir@ﬁzp&sobfe
nastaveni pohybu svétla v nastaveni
svétel > pokrocild nastaveni.

Mdm problémy s kvalitou videu/zvuk@

Problémy s videem a/nebo zvukem js
obvykle propojené se silou Wi-Fi signdlu
nebo rychlosti internetu. Pro optimaini
z&zitek doporucujem hlost internetu
alespon 1-2 Mbps. ZK| lujte rychlost
internetu v aplikaci Ring ve zdravi zafizeni.

Pokud je rychlost internetu dostacuijici,
pak se podivejte na silu sig ve zdravi
zafizeni. Pokud signdl neni y, budete
muset zlepsit silu Wi-Fi signdlu pro vasi
Floodlight Cam, coz mize byt vyfeseno
produktem znacky Ring, Chime Pro.


mikee
Světla se zapínají při pohybu pouze tehdy, když je venku tma. Pokud je venku tma a světla se ani tak nezapínají, přizpůsobte nastavení pohybu v Ring aplikaci v Nastavení světel > Pokročilá nastavení.

mikee
Mám problémy s kvalitou videa/zvuku a/nebo dlouhým načítáním.

mikee
Problémy s videem a/nebo zvukem obvykle souvisí se sílou Wi-Fi signálu nebo rychlostí internetu. Pro optimální zážitek doporučujeme rychlost internetu alespoň 1-2 Mbps. Zkontrolujte rychlost internetu v aplikaci Ring ve Zdraví zařízení > Otestovat Wi-Fi

mikee
Pokud je rychlost internetu dostačující, pak se podívejte ve Zdraví zařízení na Sílu signálu. Pokud není signál dobrý, budete muset zlepšit sílu Wi-Fi signálu pro vaší Floodlight Cam, což může být vyřešeno našim produktem Chime Pro.


Floodlight Ca nerozsvéci, kdyz
obnovim ene

Podivejte se, jestli s@met kontroluje
vypinac. Pokud an stéte se, ze je
zapnuty. Pokud je pfislusenstvi pfipojeno k
casovaci, budete muset vypnout funkci
casovace.

Floodlight Cam sviti, ale nemohu dokon¢éit
instalaci v aplikaci.

Nejdfive se ujistéte, ze jste zadali spravné
heslo k vasi Wi-Fi, proto byva
nejcastéjsim kamenem

Pak zkontrolyiteyzddlenost od Wi-Fi
routeru. InsTcQa Floodlight Cam piilis
daleko od rdereru mize vést k selhdni
instalace. V tomto pfipadé pomUze
instalace Ring Chime Pro, ktery zvysuje
dosah signdlu pro ostatni Ring zafizeni a
poskytuje zvukovd upozornéni pro
vsechny Ring produkdy.

“hrannymi znackami Ring, Inc


mikee
Floodlight Cam po zapnutí elektřiny nesvítí.

mikee
Podívejte se, jestli není světlo připojeno přes vypínač. Pokud ano, mějte jej neustále zapnutý. Pokud je zařízení připojeno přes časovač, budete muset funkci časovače vypnout.

mikee
Nejdříve se ujistěte, že jste zadali správnéheslo k vaší Wi-Fi, protože to bývá nejčastějším důvodem nedokončené instalace.

mikee

mikee
Sticky Note
Poté zkontrolujte vzdálenost od Wi-Fi routeru. Instalace Floodlight Cam příliš daleko od routeru může vést k selhání instalace. V tomto případě pomůže instalace Ring Chime Pro, který zvyšuje dosah signálu pro ostatní Ring zařízení aposkytuje zvuková upozornění pro všechny Ring produkty.


P@jodcn‘eénou pomoc
n&tivte: ring.com/help

Nebo zavolejte...

US 1800 656 1918

UK 01727 263045

AU 1 300 205 983

NZ +64 9 887 9871

Mexiko 52 55 8526 5445
Celosvetové +1 310 929 7085

Pro seznam vsech nasich linek
navstivte: ring.com/callus


mikee

mikee
Sticky Note
Pro další pomoc navštivte:




